HapuyanbHo-HaykoBuii ['ymaHiTApHUA IHCTUTYT
Kadenpa anraiiicbkoi ¢inoorii i nepexkaany

3PA30K MOJYJIbHOI KOHTPOJIbHOI POBOTU Ne
3 AMCHUAILITHA «METOAUKA BUKJTAJAHHSA IHOBEMHUX MOB 1
IHEPEKJIAZLY Y BUIIIN HIKOJII»

Variant

1. Cross out the wrong statement:
a) Translation is viewed as a complex and multifaceted form of mental activity
b) Translation requires for its realization certain knowledge, skills and habits
c) Translation is an entirely intuitive process

2. Cross out the wrong statement:
a) For training purposes parts of the text and separate statements are used as training materials
b) Among training materials used for teaching translation, the first place belongs to texts of
various types
c) Use of separate statements as training materials is not recommended as they make training
translation very distant from working conditions of a professional translator

3. Cross out the wrong statement:
a) A translator should have sufficient linguistic competence in the area of not one but two
languages
b) The linguistic competence of every translator has its limits
c) From the translation viewpoint, selection and usage of linguistic resources are not determined
by the original

4. Cross out the wrong statement:

a) The ability to switch from one language to another is achieved through teaching translation
equivalents and translation techniques, and through permanent bilingual actions — translations
of texts

b) The content of teaching translation includes both assimilation of necessary knowledge and
development of translation habits and skills

¢) Translation knowledge constitute the ultimate goal of the course of translation

5. Cross out the wrong statement:
a) Pre-translational exercises include comparison of parallel texts in the original and target
languages in order to identify their differences
b) Pre-translational exercises include practicing to use different methods and techniques of
translation
c) Pre-translational exercises include critical analysis of the methods and techniques a translator
used in his work over the text

6. Cross out the wrong statement:
a) Proper translation exercises are aimed at improving language skills
b) Proper translation exercises are aimed at practicing the ability to use different methods and
techniques of translation
c) Proper translation exercises are aimed at developing the ability to solve translation problems
connected with the peculiarities of the semantics and structure of language units in the source
and target languages



7. Continue the following statement: The success of the training process planning depends on proper
taking into account the following conditions

8. Continue the following statement: Every lesson should begin with

9. Name: the difficulties of the lesson the teacher has to determine in compiling a unit plan

10. Name: main characteristics of a good daily plan

11. Match English terms with their Ukrainian equivalents

1 assessment/testing a MearoriyHe CIuIKyBaHHs /
B3aEMO/Tis

2  buzz groups b  posmoain yacy

3 chain drill/work C  mepeBipka

4 checking, check d  poOota y JaHIIOKKY

5  classroom dynamics timing e  BHUPa3HU KJIACHOTO BXKHTKY
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO

6  classroom English f oprauizamiiiai popmu

7 classroom interaction g  KOHTpOIb

8 classroom management h oprasiszaiis i peryatoBaHHS
HABYAJILHOI IISUIBHOCTI

9  classroom monitoring i KEPYBaHHS HABYAJIBHOO JiSUTbHICTIO
YYHIB

10 classroom organization / j HEBEJIMKI IPYITHU JUIT 0OTOBOPEHHS

grouping / arrangement npodIem

/grouping

1. 2. 3. 4. S. 6. 7. 8. 9. 10

12. Write notes of the lesson according to following objectives, lesson plan and the text.

Tema 3ausatrsa: "Olympic Games"

Iiuti 3anaTTA:

Ilpakmuuna: HaBuuTH CTyIEHTIB po3noBigaté mpo ictopito OmiMOiCBKMX 1rop Ha OCHOBI
IPOYUTAHOTO TEKCTY

Couiokynemypna: Po31MpuTH KPYrosip CTyI€HTIB 3HAaHHAMU o icTopito OmiMIiicbKHX irop.

Pozeugaroua: PozBuBatu MeXaHI3MHU CIPHUIIMAHHS Ta OCMHUCIEHHSA 1HQOpMAaIlii, JIOT1YHOTO
(bopMyITIOBaHHS TyMOK.

Buxoena: BuxoByBatu 11000B 0 CIIOPTY 1 MOYYTTS TOPAOCTI 3a CIIOPTUBHI JOCATHEHHS BITYM3HSHUX

CIIOPTCMEHIB.
Oonaonanna: EmOnema OmIMIIMCHKUAX 1rOp, TJIAKaTH 3 TECTOBUM 3aBJaHHSAM 1 3alHUTaHHIMH
BIKTOPHHH.
CxeMaTHYHM NJIAH 3aHATTHA
IHouyaTok 3aHATTH Yac
|. Opranizauis rpynu 3 XB.
Il. MoBneHHeBa 3apsaKa 7 XB.
OCHOBHA YaCTUHA 3aHATTHA
III. TTixroToBKa 10 CIIpUIIMaHHS TEKCTY 13 xB.
IV. Yuranns texcty "Olympic Games" 12 xB.
V. TecT Ha BIZHOBJICHHS MPOMYIIEeHOI iHQopMartii 10 xB.
VI. Tect MHOXXHHHOTO BUOOPY 8 XB.

VI|.BukoHaHHS MiCAATEKCTOBUX BIIPAB, 0 TOTYIOTh CTYACHTIB 0 MOHOJIOT1YHUX
BHCJIOBJIFOBaHb 12 xB.




VI1.Mownomoriuni BuciaoBmoBanHs 3a Temoro "Olympic Games” 16 xB.
3aK/JII04YHA YACTHHA 3aHATTH

I1X. [TossicHEHHS TOMAIIHBOrO 3aBIAHHS 5 xB.

X. IligcyMKu 3aHSTTS 4 xB.

Eran. Ilpuiiom. 3micT podoTn




